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Penpe3eHTauua KoOHUenNnTa «4eHbrn»
BO (hpa3eonornyeckmx equHmMLax
(PMHCKOro u 3p3AHCKOro A3bIKOB

EkaTtepuHa OmutpueBHa KapnyHuHa
Mopdosckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem um. H. 1. Ozapésa,
CapaHck, Poccus

BeepeHnue. B cratbe uccnegytoTcs crnocobbl penpeseHTauum KoHuenTa «4eHbrny Ha MaTepuane ¢pas3eonornyeckinx
€LMHUL, (PUHCKOTO M 3P3SHCKOrO A3bIKOB B CPaBHUTENBHOM acrekTe. MpumMeHsieTcs Mogenb KOHLEeNTyanbHOro aHanuaa,
KOTOpbIV NPOBOAWTCS Ha OCHOBE CPaBHEHWs (PPa3eonornyecknx eanHNL AByX AanbHOPOACTBEHHBIX A3bIkoB. Lienb cra-
TbU — BbISIBUTb SI3bIKOBbIE CPEACTBA BbIPAXEHUS KOHLIENTA «AEHBMMY Ha MaTepuane paseonornyeckux eauHuL Kaxaoro
13 NPeACTaBMNEHHbIX S3bIKOB U BbISCHWTb, KakiMM 00pa3oM [aHHbIA KOHLENT NPeACTaBneH B A3bIKOBOM, KOTHUTUBHOM U
KyNbTYPHOM NMPOCTPaHCTBE UCCNeAyeMbIX HapoaoB. M3yyeHne dpaseonornyeckoro poHAa S3bIKOB C TOMKM 3pEHNS Npea-
CTaBMNEHHOCTM TOTO WM MHOTO KOHLIENTa MMEET BOMbLUIOE 3HAYEHWE B MIMHIBUCTMKE.

Matepuansi u meToabl. [1n9 peLLeHns nocTaBNeHHO Lienu MCMNonb30Banueh onucaTenbHbIN, CPAaBHUTENbHO-CONOCTaBM-
TENbHbIA METObI, METOL, KOHLIENTYanbHOro aHanuaa, pa3paboTaHHbIii CAaMOCTOSTENBHO B XOA€ UCCEA0BaHMS, a Takke
npyembl KOMMOHEHTHOTO W 3TUMOOTMYECKOro aHanu3a. PakTu4eckuii Matepuan NonyyeH B pesynbTaTe NPUMEHeHUs Me-
TOAA CIOLLHOM BbIBOPKY M3 (Pa3eonornyecknx crnosapeit hHCKOro M 3P3FHCKOrO A3bIKOB.

Pe3ynbTaThbl nccnegoBaHus U Ux obcyxaeHue. ViccnenoBaqne no3Bonmmo BbISBATL (Ppa3eomnoriamsl, Haubonee To4-
HO OTpaxatoLyne KOHLENT «A4eHbr», B (MHCKOM W 9P3SHCKOM A3blKax; BbIAENUTb YaCTOTHO MOBTOPSIHOLMNECS NEKCeMbI 1
MPOBECTM NEKCUYECKMA aHANM3 UX CIIOBAPHbIX AEMHNLIA; COCTABUTL COBCTBEHHYIO MOLEMb KOHLIENTYarnbHOro aHanuaa,
NO3BONSIOLLYI0 UCCIEA0BATh BbISBIEHHBIN A3bIKOBOW MaTepuan ¢ y4eToM CEMaHTUYECKOro Npu3Haka 1 NpeacTaBnTb Nek-
CUKO-CEMaHTUYECKYI0 KnaccudukaLyio (hpa3eonornamMos Ha Matepuarne hHCKOro 1 9p3siHCKOro S3bIKOB.

3akntoyeHue. B xone nccnenoanns Gbinu BbISBNEHb 1 NPOaHaNN3npoBaHbl 62 dmHckux 1 35 ap3sHckux dpaseonoru-
YeckNX eanHNL, BblgeneHsl 17 Hanbonee YacTOTHO BCTPEYAIOLLMXCS SAEPHbIX EKCeM, YTO NO3BONNMO caenaThb BbIBOA O
CXOAHOM MPEACTaBMNEHUN U BbIPAXEHUN KOHLIENTa «AEHbI» B CO3HAHUN (PUHCKOTO 1 9P3FHCKOTO HapoaoB. B pesynbTare
NpoBeAeHHOro aHanuaa bbina coctaBneHa knaccudukaLms Ha OCHOBE NEKCUKO-CEMAHTUYECKOrO NpKU3Haka, BKMoYatoLas
Ccemb rpynn (paseonornamos.

Knrovesnble crnosa: KOHLeNT, OeHbru, (bpaaeonormquKaﬂ €AnHNLa, (i)VIHCKVIVI A3bIK, 3p3ﬂHCKVIl7I A3bIK, CpaBHVITeJ'IbeIVI
aHanus

Ans yumupoeanus: KapnyhuHa E. [1. Penpesentauus koHuenTa «AeHbri» Bo (hpaseonornyeckux eamnHuLax uHCKoro
1 3p3sIHCKOTO 13bIKOB // ®uHHO-yropekuit mup. 2021. T. 13, Ne 1. C. 29-37. DOI: 10.15507/2076-2577.013.2021.01.29-37.

Beenenne

KoHuenT «eHbIM» SBISAETCS OIHUM U3
0a30BBIX MOHATHH KYJIBTYPHOTO Koja JIro0o-
TO Hapoja, TaK KaK JICHbTW W BBITCKAIOIINE
U3 3TOTO MaTepHallbHbIE OTHOILICHUS MEXITY
JIFOJIbMU CTAHOBSITCSI HEOTHEMIIEMON 4aCThIO
COBPEMEHHOM KU3HU. [IeHbI'M MOTYT UIpaTh
pa3MyHbIC POJIM B SKOHOMUYECKOW U COIH-
ATBHON cdepax KU3HU YeJIOBEeKa W 3aHUMa-
0T OJIHY W3 KIJIIOYEBBIX TO3HIIMH B CHCTEME
HaIIMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH [7, 66].

B coBpemeHHOM MuHpE HaIMOHAJbHbIC
LHEHHOCTH YCTaHaBJIMBAaIOT HOPMBI IMOBEE-
HUS 4ieHOB oOmectBa. OCHOBHAs JOJIS Ha-
CeJIeHHs, TOBOPAIIETO Ha (PMHCKOM H Ap3sH-

© Kapnynuna E. /1., 2021

CKOM SI3bIKaX, MPOXKUBAET Ha TEPPUTOPHUU
OunnstHaMM 1 Poccun, KOTOpble OTHOCATCS
K pa3BUTBIM CTpaHaM. boJiblyro 3HaUMMOCTb
JJId 9TUX HApOJA0B UMECIOT AC€HBI'M U MaTcpu-
anpHeId noctarok. [lo ¢pazeonornueckum
€IMHUIAM, BBIPAXKAIOIINM MaTePHAIbHYIO
1 9KOHOMHYECKYIO c(epbl 00IecTBa, MOXK-
HO cZeJaTh BBIBOA O NPUHLUIAX B3aUMO-
OTHOLICHUH MEXAy JIOAbMHU, YEJIOBEKOM H
TOCyIapCTBOM, OXapaKTEePH30BaTh MOJEIH
IIOBCACHUSA YCJIOBCKA B TCX UJIN MHBIX D9KOHO-
MHYCCKUX CUTyallusdX U COIMOCTaBUTH KYJIb-
TypHBIE IIEHHOCTH JIByX POJICTBEHHBIX HapoO-
JoB [6, 28].
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UccnenoBanue si3bIka 4epe3 MPU3MY CO-
3HAHUS YEJIOBeKa M Hapoja, Yepe3 MO3HAHUE
OKPYXAOIIEH NeHCTBUTEILHOCTH, KYJIBTYpY,
o0BIYan, MPUMETHI W TPATUIMNA COCTABISIET
OJIMH U3 BKHEUIIUX aCIEKTOB COBPEMEHHOU
nuHrBUCTHKH [2; 10].

TepMHH «KOHIENIT» BIIEPBBIE OBLI YIOTpeE-
onen B padore C. A. Ackonbiosa «KoHrenT u
CJIOBO». DTO TIOHSTHE TPAKTOBAJIOCH YYEHBIM
KaK MBICIIEHHOE 00pa30oBaHUe, 3aMeIIaoIee
B MBICIIUTEIIFHOM TIPOIIECCE YeNloBeKa HEeo-
MIPEICIIEHHOE MHOXKECTBO MPEAMETOB OIHOTO
U TOTO XKe pora [1, 267].

B yueOHoli 1 HayuyHOH JuTeparype mpen-
CTaBJICHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO Pa3IMYHBIX
TOYEK 3PEHHUS YYEHBIX-TMHTBHCTOB OTHOCH-
TEIBHO 3HAUEHUS TepMUHA «KOHIIenT» [9; 13;
17; 20]. OT0 OOCTOATENHCTBO HE TO3BOJISICT
JIaTh €IUHOE OIPEICICHUE TTOHITHS, a TAKXKe
BBIICJIUTh €0 YEeTKHE TpaHMIbl. V3yueHuro
JTAHHOTO BOIIPOCA IMOCBSITWIA UCCIIECOBAHHS
m3BecTHBIC si3p1koBeAnl B. H. Temus, 3. 1. Tlo-
moBa, 0. C. CremanoB, E. C. KyOpskosa,
. C. Jluxaues, . A. Crepauna, H. JI. Apy-
TIOHOBA U JIp.

[Ipoananu3upoBaB pa3iM4YHBIC MHECHUS
YYEHBIX, MOXKHO C/IEJIaTh BBIBOI, YTO KOHIICIIT,
paccMaTrpuBaeMbIil  S3BIKOBEIAMH C Pa3HBIX
CTOpPOH, UMEET 00IIee 3HaYEHHE KYJIBTYPHOTO
(heHOMEHA U BBICTYIIACT KaK KOHCTPYKTHBHOE
TMOHATHUC XPaHCHUA W HAKOIUICHUS I/IHq)OpMa-
LMY B SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA.

OmHUM U3 BEIyNUMX METOIOB HCCIIEIOBA-
HUSl KOHIIETITA, OTPAKAIOIIMM €ro BHYTpEH-
Hee coep)kaHue, TPU3HAETCS KOHIIENTYallhb-
HbII aHanu3. Bo3MOXHOCTH €ro npuMeHeHus
B JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUN PACCMATPUBAIOTCA B
pabore U. I'. CepoBoii, comepkalieii 0CHOB-
HbIE XapaKTEPUCTHKH U TUTIOJIOTUH KOHIIETITY-
ajpHOTrO aHanu3za [14, 16].

Hexoropeie ydensie 3(GhEKTUBHBIM TIpHE-
MOM IIpY KOHICHTYaJIbHOM aHaJIM3€ CHUTAIOT

WCCIIEIOBAaHUE YCTOMYMBBIX CAMHUIL SI3bIKA —
(pazeonorn3MoB, TapeMuii, WANOM, KpbIIa-
THIX BBIpAKEHUH KaKk OOBEKTOB MeTadopuye-
CKOM BepOayM3aliy SIBIICHUN OKPY)KaroIen
JEWCTBUTEIILHOCTH, BBIPAYKAIOUIMX OTHOLIE-
HUE K HEM HOCHUTENEH s3bIKa, U KaK HCTOYHU-
KOB DTHOKYNBTYPHOU nHpopMarwu [5; 11; 12;
15; 16].

®dpazeonrorus MpencTaBisieT co0oi cucTe-
MY B CHCTEME U HE TIO3BOJISIET OJHO3HAYHO M
OZITHOCTOPOHHE TPAKTOBATH CEMaHTUYECKYIO 1
CHUHTaKTUKO-CTHIIUCTUYECKYIO TIpUpony Qpa-
3€0JIOTHYECKUX ENUHHII. MHOTHE yueHbIE,
MIPUICPKABAIOIINECS IUPOKOTO TTOHUMAHHUS
9TOM 00NIacT Hayku, U cpean Hux M. Epeme-
eBa, A. Martlyk, BKITIOYatOT B JAHHYIO CHCTEMY
TaKKe MapEeMUH, UITH TIOCIOBHUIIBI M ITOTOBOP-
ku [8, 21].

B Hacrosiee Bpems rccienoBanue Gppaseo-
JIOTHYECKUX €NHUI] HEBO3MOXKHO 0e3 m3yde-
HUS HAIIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI criernuky, a
TaKKe UX POJIH B KYJIBTYPHOM HACIISTH HapO-
TIoB uccnenyeMbix si3pikoB [18; 19]. E. E. Yu-
KHHA BBISIBIISICT HECKOJIBKO TIO/IXO/IOB K U3yue-
HUIO HAIIMOHAITLHO-KYJIBTYPHOTO COZIEPIKAHUS
(hpazeonoru3MOB: JIMHTBOCTPAHOBETUECKHIA,
KOHTPAaCTHBHBIA,  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKHI ¥ KOTHUTUBHBIN [21].

MaTepna.nbl U METOAbI

dakTHUeCKUd MaTepuall Uil MPOBEIACHUS
WCCIIeTIOBAaHUS OBLIT ITOTyYeH METOIOM CILIOI-
HOW BBIOOpKH W3 cOopHuka O. A. Xpamiio-
BOM «®UHCKHE TIOCIIOBUIIBI M TOTOBOPKH U
WX PYCCKHE aHaJoTH. PyccKue IOCTOBHUIIBI
W TTOTOBOPKY M MX (DUHCKHE aHAIOTm»!, CIIo-
Baps UIMOM COBPEMEHHOTO (DMHCKOTO SI3bIKA
noxt penaknuei E. Kapu?, cobpanuns MOp/oB-
ckoro (pormpkiIopa « YCTHO-TIOATHYECKOE TBOP-
4eCTBO MOPJOBCKOro Hapoja. Ilociosuiibl,
TIPUCIIOBBSL M MTOTOBOPKN»®, dpaseosornde-
CKOTO CIIOBAPST MOPJIOBCKHUX SI3BIKOB (MOKIIIA 1
ap3s) P. C. lllupmaHKuHON, UHTEPHET-UCTOY-
HHUKOB®. B X0/1e aHasmM3a MpUMEHSITUCH OMHCa-

'Cwm.: Xpammuosa O. A. @HUHCKHE TOCIOBHIIBI U TOTOBOPKH M UX PYCCKHE aHAIOTH. PycCKHe MOCIOBHUIIBI H [OTO-

BOpKH U UX (puHCkMe ananoru. M., 2011.

2 Cwm.: Kari E. Naulan kantaan: Nykysuomen idiomisanakirja. Helsinki, 1993.
*CM.: YCTHO-IIOATHYECKOE TBOPYECTBO MOpoBcKoro Hapoza. T. 4, u. 1. TIOC/IOBHIIEL, IPUCIOBBS U TOTOBOPKH.

Capanck, 1967.

*Cwm.: llupmankuna P. C. ®paseonornyeckuii croBapb MOPAOBCKUX S3bIKOB (MOKIIA U 3p3st). CapaHnck, 1998.

SCm.: SIURO.INFO. Suomen kansan sananlaskuja. URL: https:/siuro.info/vapaa-sana/762-suomen-kansan-
sananlaskuja (mara obpamenus: 09.12.2020); SuomiSanakirja.fi: Suomenkattavin, ilmainenmonenléhteen sanakirja.
URL: http://www.suomisanakirja.fi (gara o6pamenus: 09.12.2020).
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TENBHBINA, CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIHHBIN
METO/IBI, IPUEMBI KOMIIOHEHTHOTO ¥ 3TUMOJIO-
THYECKOTO aHaIN3a, a Takke pa3paboTaHHas
CaMOCTOSITETIHHO B XOJIe Pa0OThI HaJl CTAThei
MOJIeNIb METO/Ia KOHLENTYaJbHOTO aHaln3a,
COCTOSIIIAsE U3 [IECTH ITyHKTOB!

1) MEeTomoM CIUIONIHON BBIOOPKH BHIJIE-
JUTH U3 PA3TUYHBIX CIOBAPEH U UCTOYHHUKOB
(hpa3eoIoru3MBbI ¢ BEIOPAHHBIM KOHIICTITOM B
HCCIICAYCMBIX A3BIKAX;

2) B cilydae, eClIM B CIIOBape He MpecTaB-
JeH mepeBon (paseosnoruzma Ha S3bIK HO-
CHUTEIls, CAeNaTh JIOCIOBHBIN MEPEBOJ C II0-
MOIIIBIO IBYSI3BIYHBIX CIIOBApEH TSI Y€TKOTO
MMOHWMaHUS CMBICIIa UIHOMBI;

3) BeIOpaTh HamboJee YacTOTHO BCTpeda-
IOLIMECS JIEKCEMBI, PETIPE3CHTUPYOLINE TaH-
HBII KOHIICIIT;

4) MpOM3BeCTH JEKCHUUYECKUN aHAIIN3 CIIO-
BapHBIX JCPUHHUINNA C TOYKHA 3PEHHS TOJ-
KOBaHHS W JITUMOJIOTHH ISl JIYYIIEeTo II0-
HUMaHHs 3HA4YCHUSA KOHIICIITA COITIaCHO
HaIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH criennuke;

5) mpOBECTH COIMOCTABUTENBHBIN aHaIIN3
(pa3eonornuecKux EAMHUIl HCCIETyEeMbIX
SI3BIKOB 110 CEMaHTHIECKOMY TTPU3HAKY;

6) COCTaBUTh  JIEKCUKO-CEMaHTHIECKYIO
KJaccuuKaIuio Gpa3eoIorniecKix eAUHUIL,

JanHasi Moziesb, TO3BOJISIIONIAs Hanbosee
MOJTHO OTPa3UTh SI3BIKOBYI KapTUHY MUpa
COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, HCIIOJNB3YETCS B
XOJIe BCETO JAITbHEHIIIeTO UCCIIETOBAHMS.

Pe3yabTarhl Hec1e10BaHUS
U UX 00CyxK/IeHue

OObsicHSIEMbIC JIMHTBUCTHYECKHE DPa3JId-
4yuss HAOMIONAIOTCS y’KE B JIGKCHUECKOH CO-
CTABJISIOIICH aHAJIM3UPYEeMbIX (pa3zeoiio-
ru3MoB [4]. Paznnune Ha3BaHUN JCHEKHBIX
€IMHUI] OTPEJIENINIIO COOTBETCTBYIOIIEE Ha-
MTOJTHEHHE CIIEAYIONTNX TOCIOBHII:

¢un. Jolla on paikka paikan paalla,
silla on markkamarkan paalla ‘Y xoro 3a-
Iiata Ha 3aluiate, y TOTO MapkKa Ha Map-
ke’; Kolmen markan suutari tekee kuuden
markan vahingon ‘I110X0# CanoXHUK BO3b-
MeT 32 paboTy TPH MapKH, a YOBITKY CAeiTaeT
Ha wmects’; Markassa tuhannen alku ‘B oj-
HOW Mapke Havayno Teicsuu’. Myydd joku
kopeekalla ‘1lponats 3a Komnenky’;

9p3. Ce mpéwinukecy nummueti, KOHa YeCmMHa
dobosazw ‘Jlopora Ta Koreiika, KoTopasi 4ecT-
HBIM TPYZIOM JT00BITa’; Tesc Honoass mpéutHu-
Kecwy uenkoeoui meu ‘Komneiika, nctpayeHHas B
nerno, pyorst ctout’; Tpéuinukmeme yenkoeoit
a spu ‘be3s xoneliku HeT pyOIs’.

W3 naHHBIX TPUMEPOB BUJIHO, YTO B COCTa-
Be (MHCKHX (hpa3eosoru3mMoB (QUTYPHUPYIOT
KOMITOHEHTHI TaKUX JIEHEKHBIX €TUHUII, KaK
markka w kopeekka, B cocraBe 3p3sTHCKUX —
MPEWHUK T YEeNKOBOU.

Ecnu o0OpaTtuThcst K STUMOJOTHH 3THX
CJIOB, MOXKHO BBISICHUTh WHTEpPECHBIC (hak-
TBI: CIIOBO markka SIBIAETCS TEPMAaHCKUM
WM CKaHIMHABCKAM 3aWMCTBOBAaHHEM U JI0
2002 1. ciryxuino ouiMaIbHBIM Ha3BaHHEM
IJ1aTeXKHOTO cpencTBa B Ounnsuauu. M3na-
YaJIbHO JIAaHHOE HAa3BaHUE HCIIOJIb30BAIOCh
KaK eIMHHIIA U3MepeHus: Beca. B ¢uHCKOM
SI3pIKE B KadecTBE OQUIIMAIFHOTO Ha3Ba-
HUS JIEHE)KHOTO CPENICTBA OHO OBLIO BBEe-
HO B 1860 1. Dmmacom Jlennpotom. CioBo
kopeekka 3anMcTBOBAaHO M3 PYCCKOTO S3bIKAS.

B 3p3sHCKOM SsI3BIKE JIGKCEMBI MPEUHUK
U YenKosol SIBISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSMU U3
pycckoro si3pika. B HacTosimee Bpemsi OHH
BBIIUIM W3 O0MXOJa, KaKk U 00O3HauyaeMble
AMHU NPEAMETBL: mpéuHuK — ‘OJHa KoIlehKa
cepebpoMm’, yenkosoli — ‘cepedpsiHas MOHETa
JIOCTOMHCTBOM B OJTUH PYOJIb’.

OTMeTHM, YTO 30JI0TO B CHUJIY CBOUX YHHU-
KaJIbHBIX CBOWMCTB WCIIOJIE30BAIOCH HA TIPO-
TSHKEHUHU BCEW MCTOPHUHU Y€JI0BEYECTBA, B TOM
YHUCJIC U KaK JICHE)KHbBIC CPEJICTBA, O YEM CBH-
JIETENbCTBYIOT U (PUHCKHE, U IP3STHCKHE (ppa-
3€0JI0THU3MBI:

bun. Ei kaikki kultaa, mikd kiiltdd ‘He
BCE€ TO 30JI0TO, 4TO Onectutr’; Joko kulta
kukkarossa, taikka santa sieraimissa ‘Unm
30JI0TO B KOIIENIbKE, WK HO3JIPH B Iecke’;
Oma koti kullan kallis ‘CBoit oM nopoxe
3onota’. Pieni siru kultaa, mutta kallis ‘Man
30JIOTHHK, JIa JIOpOT’;

ap3. Buodeuucs cvipnede numueti ‘IlpaBna
TIoposke 30510Ta’; ChipHech pocodica NomcosiK
cvipHe ‘30710TO U B pOroXke 3051010’ ; [llym-
Opauuce colpHede numuell ‘3I0POBBE JTOPO-
e 30510Ta’.

B coBpeMeHHOM (HHCKOM SI3bIKE OBITYET
3HAYHUTENTLHOE KOJMYECTBO TAPEMH CO CIIO-

¢Cwm.: Hikkinen K. Nykysuomen etymologinen sanakirja. Juva, 2007. S. 474.
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BOM raha ‘nedbrn’. TIOHATHMHBIN CIIOW IaH-
HOM JIEKCEMbI JOBOJIFHO YETKO MPOCMaTpHBa-
eTcs U3 CIIOBAPHBIX OINPE/IEIIEHNH, B YaCTHOCTH
OHJTalH-cioBaps SuomiSanakirja.fi:

1) rocynapctBeHHOE oOduUIIMATBEHOE TIIa-
TEXKHOE CpPEJCTBO, Mepa SKOHOMHYCCKOM
[IEHHOCTHU. MOHETHI MM OAaHKHOTHI,

2) TUTaTeXXHbIE  CPENCTBa, HWMYIIECTBO,
COOCTBEHHOCTb;

3) Konu4ecTBO, cymma’.

B 3p3stHCKOM s3BIKE JAHHBIA KOHLIEOT
MPEJICTABJICH JIEKCEMOW spMaK ‘JICHBIU, MO-
HeTa’ ¥ 03HAYaeT YCIOBHYIO YHUBEPCAIbHYIO
Mepy CTOMMOCTH OJar.

OO6parnMcst K STUMOJIOTHH: (UHCKAS JICK-
ceMa raha ‘NeHBTH MUMEET TEPMAaHCKOE MPO-
UCXOXKJICHUE U POJICTBEHHBIC CJIOBA B ACTOH-
CKOM | IIIBEJICKOM SI3BIKAX®. DP3STHCKOE CIIOBO
ApMax ‘ IEHbI'M, MOHETA’ SIBJISICTCS 3aUMCTBO-
BaHHEM U3 TIOPKCKHX SI3BIKOB’.

B cocraBe (mHCKMX MOCIOBHUI] BCTpeda-
FOTCS TAKXKE JICSKCEMBI rikas ‘0orateiii’, koyhd
‘OenHbIN’, ahne ‘ckymioit’, maksaa ‘naTuTe’,
myydd ‘nponasats’, ostaa ‘nokymnats’'°,

B cocraBe sp3sHCKHX (hpaseosornueckux
BBIJIEISIIOTCS  JIEKCEMBI cronae ‘0orarbiid’,
Oeonotl ‘OemHBIN’, JicadHOU ‘KATHBIN, CKY-
oM, ok ‘our’.

PesynbraThl aHaM3a NPUBENCHHBIX Jehu-
HUIUN CBUJICTEILCTBYIOT, YTO COJCPIKAHHE
JTAHHOTO TOHATHS B (DUHCKOM U 3P3STHCKOM
S3BIKaX TIOJHOCTHIO coBmamaeT. Bo ¢pazeo-
JIOTHYECKHUX eINHUIAX, BEIPAKAIOIINX MaTe-
pHUAbHO-/ICHE)KHBIC OTHOIICHHUS, OIYYHIN
OTpPaKCHUE PA3JIUYHBIC CUTYaI[UH, KOTOPBIC
[TOKa3bIBAOT OTHOIICHHUE YEJIOBEKA K JICHb-
ram, 0orarcTBy, OETHOCTH U MaTepHUaATHLHOMY
COCTOSIHHIO B TIEJIOM M KOTOPBIE TIOCTYXHUIIN
OCHOBaHUEM [T BBIICJICHUS COOTBETCTBY-
FOLIMX CEMAHTUYCCKUX IPYIIIL.

Ommuouwenue 4enoeeKa K 0enb2am
u 6ozamcmay 6 yenom

bun. Ei kddet ristissd rikkaiksi tulla ‘Cno-
Ka pyKd, OOTaTeIMH HE cTaHOBATCS ; Koyhd
pdrjid vihemmdlldi, rikas ei paljollakaan
‘benublli nenaeT MEHbINE, Oorarblii — HE

7Cwm.: SuomiSanakirja.fi.
8Cwm.: Hikkinen K. Op. cit. S. 1011.

oomnbme’; Koyhdllerikas antaa, minkd itse
halpaa ‘borarerii otmaer OemHOMY TO, YTO
eMy camMoMy He HyxXHO’; Koyhdnd eldminen
on parempi jdttdd niille, joilla ei ole rahaa
‘T110Xy¥0 JKU3HB JIy4Ille OCTaBUTh IS TEX, Y
Koro Het aeHer’; Raha ei tuo onnea, mutta
sen puute tuo onnettomuutta ‘JleHbru He
MIPUHOCAT CYACThS, HO WX OTCYTCTBUE TPH-
HOCHUT HecdacThe’; Raha on paras konsultti
‘JleHpru Jydmuii coBeTHUK ; Raha rintaa
nostattaa ‘Jlensru cepaue BONHYIOT ; Raha
tulee rahan luo ‘JleHbru UAYT K JIEHBIaM’;
Rahaa on vaikka lampaat séisi * Jlener cTomnb-
KO, UTO XOTb OBell UMU KopMU’; Rahaksihan
se rikkaan talo palaa ‘V3-3a nener y Oora-
TOTO JIOM Croput’; Rahan tuloa ei voi estdd
‘[Ipuxony JeHEr Helb3sl MPEeINsTCTBOBATH ;
Rahaton mies on kuin hampaaton susi ‘Ue-
JoBek 0e3 JIeHeT, Kak BOJIK 0e3 3y0oB’; Rikas
maksaa rahallaan, koyhd selkinahallaan
‘borarelii maTUT AeHbramMu, O€IHBIN — COO0-
CTBEHHOH IIKYpOit’;

9p3. Bece apmaxkmmue a caesumsv ‘Bce
JISHBTU He cobepelb’; Jlovanb apmaxmue a
n06osums ‘Yyxue neHbru He coureis’; Cro-
RABOHb KeObCmd MejlbHsL 108 NOKOb d 8eule-
6u Y 060raTroro 3UMOW W CHETY HE BBINPO-
cuiib’; Cronageons Koiicd eece OeOHOUmMHeE
Hyzsikem Y 00ratoro Bce OCJIHBIC JICHTSIH
Yauu apmaxk — ancak xapmax ‘Jlensru Oy-
IIyT — TOJIBKO HauHU padoTars’; Apmakce sap-
Mmax maxcol ‘Jlenpra aeHnry gaet’; Apmak-
momo owios uns sika ‘bes jpeHer B ropoj He
Xomu’.

Ommuowenue uenoeeka Kk 6eonocmu
u cKynocmu

¢un. Ahne on hyvd ottaan mutta kds
vapisee, jos antaa tarttis ‘Ckymon Oe-
PET XOPOIII0, HO PyKa JPOXKHUT Yy HEro, KOr-
Ila Hy>KHO oTnath’; Ahneella on paskainen
loppu ‘Y ckymoro — mioxoi koueu’; FEi
koyhdinkddn suu tuohesta ole °Y 06emHoro
pot Toxe He u3 Oepectwl’; Ei kdyhyys ole
mikddn ilo, vaikka se joskus naurattaa ‘ben-
HOCTh — HE Y/IOBOJIbCTBUE, JAKE €CIIM UHO-
I71a 3aCTaBseT Bac cMesaThest’; Ei kukaan oo

?Cwm.: Bepumaun B. . DTuMonoruyeckuii ciioBapb MOPIOBCKUX (9P3SHCKOIO M MOKIIAHCKOro) si3bikoB. T. 5:

Dana—Awmrep. Momkap-Oma, 2011. C. 526.

10Cwm.: Mocuna H. M. Ctpykrypa dunckoro sizsika (Gonetuka u Mmopdonorus umen). Capanck, 2004.
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koyhdin lanko ‘Huxto B O€IHOCTH HE TIy-
pun’; Ei olla kéyhid eikd kipeitd ‘He Gennpl
u He OonbHBI'; Joka koyhdd auttaa, se laitaa
Jumalalle ‘Tlomomis O€THBIM — 3TO MYTh K
bory’; Kaikkiruokainen kéyhdn lapsi ‘ben-
HBIN peOeHOK — Beesianublit’; Kauan on kdyhd
kallellaan ennen kuin kaatuu ‘Jlonroe Bpe-
Ms OCIHSK ITOJI HAKJIOHOM, TIepell TeM Kak
ynanet’; Koyhyys ei ole ilo kellekddn
‘bennocTs — He ynoBonbcTBUE’; Kulkevat
perdkkdin kuin koyhdn talon porsaat ‘Xo-
JIAT OJIMH 3a JIPYTHMM, KaK Mopocsta y Oel-
HoTO nioma’; Kun on kesd ja kdrpdsid, niin
on kéyhillikin ystdvid ‘Korma nerom my-
mek, Kak y Oemuoro npysei’; Kylld koyhd
koyhdn loytdd ‘bennasiii 1yst 06 THOTO HAXOI-
ka’; Maalla kéyhyys on vain koyhyys, mutta
kaupungissa se on kurjuus ‘B nepeBHe Oen-
HOCTBh — TOJIBKO O€IHOCTb, & B TOPOJIE eIle
u ctpananue’; Suku on pahin koyhille ‘ben-
HBIX POACTBEHHUKOB HE KATYIOT ;

ap3. Kaonoenv cenvmecs 3ap0osik a neut-
mesu ‘I'ma3a ’KaaqHOTO HUKOIJA HE OBIBAIOT
CBITBIMU; JKaomnoiut cenome — nonouns cenvme
“KamHbeIil 17183 — OMTOBCKUH 171a3°; Kaownoii
cenbmech aucak necokco newmesu ‘JKan-
HBI€ TJIa3a TOJNBKO MEeCKOM HachITHINE ; CKy-
noenms namo émcu (Hakcaowvl) ‘Y CKyIOTO
Oompinie npomnanaet (ruuet)’; Kue cronas, ce
Jrcaonon ‘borareenib — KaJaHEeb .

OmHowenue uenoeexka
K UeHHOoCmu oenez

¢un. Liiat rahat puhkaisevat taskun
‘bonpimne meHsru KapmaH pBYT; Raha ei
kasva puissa, mutta puusta saa rahaa ‘JleHb-
TH HE PacTyT Ha JEPEBbAX, HO 3a JIEPEBO T0-
ny4yuinb neHeru’; Raha ei kasva puussa
(puissa) ‘JleHbru Ha AepeBe (Ha ICPEBHIX)
HE pacTyT’;

ap3. Jlamo apmakm — namo 3aboma (me-
asiekem) ‘MHOTO JieHer — MHOTO U 3a0o0-
Tb1’; Ce mpéutnukecy nummetl, KoHa 4ecm-
Ha 00006a3v ‘Jlopora Ta Komelka, KOTopas
YECTHBIM TPYyIOM H00BITa’; Tesc Hondasw
mpéwnukecy yenkosou meu ‘Korneiika, vc-
TpadeHHas B JieJ0, pyonst crout’; Tpewinux-
meme yenxoeou a spu ‘bes xoneiiku HeT py-
ons’; Opvea mezensb meeme Kapmax — 3pasu
apmak; ‘Uto OBl HU 3aXOTell, HY)KHBI JIEHb-
i’; Apmakocv sedexc uyou ‘JIeHBIH, Kak
BO/IA, TEKYT .

OmHowenue uenoeexka K mpame
u nojiyuenuro oenez

¢un. Kaupungis mendéo rahaa, vaikkei
kukkarua aukaasekkaa ‘B ropome TparsiTcs
JICHBTU, Ja)Ke €CJIN KOIIEJICK He OTKPhIBATH ;
Raha ontuen tulee ja tanssien menee ‘JleHb-
TU TPUXpaMbIBasi MPUXOAST U TAHIYs yXO-
a1’ ; Rahat menivdt kuin Kankkulan kaivoon
‘Henbru yuuiu, xkak B kosiogel] KaHkkyibl
(6e3moHHBII KOJIONETT)’;

ap3. Tesecy 6euxku meema, ApMAKOCH — 10-
soma ‘Jlesno mMOOUT yderT, a JICHbI'M — CUeT’;
Kooamo npuxoo, ucmamo pacxod ‘Kakos
MIPHUXOJI, TAKOB U Pacxof’ .

,ZIEHbZI«l KAK UCMOYHUK CUJIbl
u eracmu

¢bun. Raha auttaa taivaan portille asti
‘Ilenbru moMOryT 10 Bpar pas’; Raha
hallitsee maailmaa ‘JleHpru TpPaBAT MHU-
poMm’; Raha ja valta vaikuttaisivat viihtyvin
samoissa piireissd ‘JIeHbIy 1 BIACTh BIUSIOT
Ha HACNaXKICHUS B dTUX Kpyrax’; Raha on
ikuista, vain taskut vaihtuvat ‘Jleapru Bed-
HBI, TOJIbKO KapMaHbl MeHsIoTcs ; Raha on
kuudes aisti, joka tekee mahdolliseksi nauttia
viidestd muusta ‘JIeHbIM IIECTOE YYBCTBO,
KOTOpPOE TO3BOJISIET HACJIAJHUTHCS  TSTHIO
npyrumu’; Raha on valta ‘Jlenbru — cuna’;
Rahalla saa ja hevosella pddsee ‘3a nenbru
BCE MMOJTYYHIIb, Ha JIOIAAN Be3/ie 100epelb-
cs1’; Rahalla saa vaikka kirkossa tapella 3a
JICHBTY BCE TIOYYHIIb, JAKE €CIH B HEPKBU
Oymeris mpatbes’; Rahan puutteessa on moni
koyhtynyt ‘VI3-3a OTCYTCTBHSI JCHET MHOTHE
obennenu’; Rikas maksaa rahallaan, kéyhd
selkdnahallaan ‘BoratTelii IATUT JEHBTAMH,
OemHBINA — COOCTBEHHOM IIKYPOI’;

ap3. bazappce numue ésémor ‘bazap LeHy
CKaxeT’; Opba Me3enb meeme Kapmax — dpsi-
6u sipmax ‘Uto OBl HH 3aXOTeJ, HYKHBI JICHb-
ri’; Apmakonmsy nocmoso apacw ‘JleHpram
nocra He ObIBaeT’.

Omoopasicenue
MOBAPHO-0EHEIHCHBIX ONMHOUIEHUIL

¢bun. Ei se ole hullu, joka pyytdid vaan se
joka maksaa ‘He TOT nypak, KTO IPOCHT, a
TOT, KTO MNatut’; Ennen mies maansa myé
kuin sanansa syo ‘MyxXuk ObICTpee 3eM-
JIIO0 CBOIO TPOAACT, YEM CIIOBO CBOE CHECT’;
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Maksaa hyvilli ‘Tnatuts 106pom’; Maksaa
mitd maksaa ‘CxonpKo OBI (3T0) HE CTOMJIO ;
Maksaa mustana ‘llnatuTe MMO-4epHOMY ;
Myydi pddnsd ‘llpomaTh CBOIO TOJOBY’;
Ostaa jotka mustasti ‘Kynuth 4T0-TO TI0-
uepHoMy’; Al osta sikaa sckissi ‘He moky-
Iaii CBUHBIO B MEIIIKe’;

ap3. Kooamo mosap, ucmsamo numne ‘Ka-
KOB TOBap, TakoBa U 1ieHa’; Apmaxocey — mo-
eap, moeapocvy — Apmax ‘JleHbru — ToBap,
TOBap — IeHbIU " ; ApMaKkmomo nonocw a Kai-
mamaunzam, apmax aaunec — dHcuecmaak ‘bes
JICHET I1011 He IOXOPOHMUT, a 33 AEHBI'U — XOTb
JKUBBIM CXOPOHUT .

OmHuowenue uenoeexka
K 0071206bIM 003amenbcmeam

¢un. Ei velka mdtine ‘be3 noiaros He
raunoit’; Velka veli otettaessa, velipuoli
maksettaessa ‘bpar — Korma JOIDKEH, CBO-
HEII Opat — Koryia 3ariaTtui’;

ap3. Honake caemace seuku 1andoma ‘Jlonr
IIaTexxoM KkpaceH’; Jloakc cionag a yiam
‘Hlonramu OoraTeiM He craHemb’; Casm
8UMb KeOHecd, makcam — Kepuikecs ‘Jlonr
Oeperrb IpaBoii, a OTAaeIIh — JIEBOH .

TakuM o00pa3om, HCCIeIOBaHHE ITOKa3a-
JI0, 9TO B ()MHCKOM M IP3STHCKOM SI3BIKaX Ma-
TEepPUATLHO-JCHEKHBIC ~ OTHOIICHUS  HEIo-
CPE/ICTBCHHO CBSI3aHBI C OBITOM U KYJIBTYpOU
MpecTaBIeHHbIX HapoaoB. Ha ocHoBe mpo-
AHATM3UPOBAHHOTO MaTephalia MOXKHO CJie-
JaTh BBIBOJ, YTO HAJM4YHE JIEHET, C OJHOW
CTOPOHBI, OIeHWBaeTCs mo3uTuBHO. C apy-
TOM CTOPOHBI, 0OTMEUAETCS YETKOE HETAaTUBHOE
OTHOIIICHUE, HATIPUMEP K CIIUIIKOM OOJIBIIIO-
My KOJIMUYECTBY JICHET, HW3JIHIIHEMY Oorar-
CTBY, a TaKXe CKYNOCTH W >xamgHoctd. [lpm

ATOM B HEKOTOPHIX BapuaHTax (TPexke BCEro
B (puHCKOH (pazeonornu) HaOIFOMAETCS OT-
punarenbHas KoHHOTanus oemHocty [3]. He-
TaTUBHYIO OIICHKY KaK B 3p3$[HCKOI7[, TaK U B
(DMHCKOM KyJBType UMEET MOHITHE «I0JT», B
TOM YHCJIE IONTOBBIE 00513aTENbCTBA.

CTOUT OTMETHUTH TaKXke, YTO B (PUHCKOM
S3bIKE MOCTIOBMYHAs 0a3a, CBS3aHHAs C Ma-
TepHATBbHO-IEHEKHBIMI OTHOIICHUAMH, 0O-
rarCTBOM, IMPCJACTaBJICHA HAMHOI'O Ap4Y€ U
HIMpE, Ye€M B DP3STHCKOM. JTO MOXKET OBITH
cieacTBUeM OoJiee BHICOKOTO YPOBHS JKU3HH
(uHHOB.

3ak/ouenue

B xome maHHOTO HWCClieoBaHUS C TIOMO-
IO METONA CIUIONIHONW BBIOOPKH ObLIH
BBISIBIICHBI 02 (QuHCKHE U 35 Jp3SHCKUX
(pa3eoNoOrnuecKux EAWHHUIL, COJSPIKAIINX
17 HanOomnee 4acTOTHO BCTPEUYAIOIIUXCS JICK-
ceM, BBIPKAIOUTNX KOHIENT «ICHBIH», TIPO-
BEJIEH WX CJIOBApHBIN aHaIU3, KOTOPHIA MO-
3BOJIMJI C/I€TIaTh BBIBOJ] O CXOIHOM 3HAYCHHUU
TaKoOrO SIBJICHUS, KaK JCHBIU, B CO3HAHHUU
¢uHCKOTO U 3p3siHCKOro Hapoxos. [lo pe-
3yapTaTaM aHanm3a (ppa3eosoru3Mbl OBLIH
KJIACCH(HUIIMPOBAHBI HA CEMb TPYII B 3aBU-
CUMOCTH OT HX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO

MpHU3HaKa.
Hccnenoanue Takke IO3BOJIWIO CHEIATh
BBIBOJ, 4YTO KOTHWUTHBHBIE  NPHU3HAKH

O6Hapy>KI/IBaIOT CBsA3b JAaHHOI'O KOHIICIITA B
CO3HAHUHU HOCHUTEJIICH Kak (I)I/IHCKOFO, TakK U
OP3sAHCKOT'O A3bIKA.

YCNOBHbIE COKPALLEHUA
un. —

3. —
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SP3STHCKUH S3BIK
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Introduction. The article examines the ways of representing the concept of “money” on the material of phraseological
units of the Finnish and Erzia languages in a comparative aspect. It employs the model of conceptual analysis, which is
based on the comparison of phraseological units of two distant languages. The purpose of the article is to identify the
linguistic means of expression of the concept “money” on the material of phraseological units of each of the required
language, and find out how the concept of “money” is represented in the linguistic, cognitive and cultural space of the
nations. The study of phraseological fund of languages from the point of view of the representation of a concept is of
great importance in linguistics.

Materials and Methods. To achieve this goal, the article uses descriptive and comparative methods, a method of
conceptual analysis developed independently in the course of the study, as well as techniques of component and
etymological analysis. The actual material is obtained as a result of using the method of continuous sampling from
phraseological dictionaries of the Finnish and Erzia languages.

Results and Discussion. This study has allowed to identify the phraseological units that most accurately reflects the
concept “money” in the Finnish and Erzia languages; select the frequency of duplicate tokens and spend a lexical
analysis of their dictionary definitions; to make their own model of concept analysis to explore the identified language
material taking into account semantic basis, and to submit to the lexical-semantic classification of phraseological units
based on the material of the Finnish and Erzia languages.

Conclusion. During the study, 62 Finnish and 35 Erzya phraseological units were identified and analyzed, 17 most
frequently occurring nuclear lexemes were identified, which allowed us to conclude that the concept of “money” is similar
in the minds of the Finnish and Erzia peoples. As a result of the analysis, a classification was made based on the lexical
and semantic feature, including 7 groups of phraseological units.

Keywords: concept, money, phraseological unit, the Finnish language, the Erzia language, comparative method

For citation: Karpunina ED. Representation of the concept “money” in phraseological units of the Finnish and
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